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1 Power on/off
2 Measure button
3 Navigation control
4 Enter button
5 USB connection
6 Speaker and Microphone
7 Display
8 Ref. Slider
9 Bluetooth Function

EN

1 Ein-/Ausschalter
2 Messtaste
3 Navigationstaste
4 Eingabetaste
5 USB-Anschluss
6 Lautsprecher und Mikrofon
7 Display
8 Referenzschieber
9 Bluetooth-Funktion

DE

1 Marche/Arrêt
2 Bouton Mesurer
3 Touches de navigation
4 Bouton Entrée
5 Connexion USB
6 Haut-parleur et micro
7 Écran
8 Référence
9 Fonction Bluetooth

FR

1 Encender o apagar
2 Botón “Medir”
3 Control de exploración
4 Botón “Entrar”
5 Conexión USB
6 Altavoz y micrófono
7 Visor
8 Deslizante de la ref.
9 Función Bluetooth

ES

1 Pulsante on/off
2 Pulsante Misura
3 Controllo per lo spostamento 
4 Pulsante Enter
5 Connessione USB
6 Altoparlante e microfono
7 Display
8 Scorrimento del riferimento
9 Funzione Bluetooth

ITComponents
Composants
Componenti

Komponenten
Componentes
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Install Software. Then connect ColorPen 3D to computer with USB cable. 
Charge batteries 4–6 hours.

Installez le logiciel. Connectez ensuite ColorPen 3D à l’ordinateur à l’aide 
du câble USB. Chargez les batteries pendant 4–6 heures.

Installare il software. Quindi, collegare ColorPen 3D al computer con un cavo USB. 
Caricare le batterie durante 4–6 ore.

Programm installieren. Buntstift 3D per USB an den Computer anschließen. 
Akku für 4–6 Stunden laden.

Instale el software. A continuación, conecte ColorPen 3D a la computadora 
por medio del cable USB. Cargue las baterías durante 4–6 horas.

EN

FR

IT

DE

ES

If not already on, press Power on/off (1) to turn on instrument and select desired 
language.

Si vous ne l’avez pas encore fait, appuyez sur Marche/Arrêt (1) pour mettre 
l’instrument en marche, puis sélectionnez la langue désirée.

Se non è già in funzione, premere il Pulsante on/off (1) per accendere lo strumento e 
selezionare l’idioma desiderato.

Gerät mit Ein-/Ausschalter (1) einschalten und gewünschte Sprache wählen.

Si el instrumento no está encendido, presione el botón Encender o apagar (1) para 
encenderlo y seleccione el idioma deseado.
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To calibrate, position reference slider (8) over optics and press Measure (2). When 
fi nished, position reference slider (8) back to storage location and press Enter (4).

Pour étalonner, positionnez la référence (8) sur l’optique, puis appuyez sur Mesurer 
(2). Une fois terminé, rangez la référence (8), puis appuyez sur Entrée (4).

Per calibrare lo strumento, posizionare il dispositivo di scorrimento del riferimento (8) 
sull’ottica e premere il pulsante Misura (2). Al termine, tornare il dispositivo di scor-
rimento del riferimento (8) alla posizione di immagazzinaggio e premere il pulsante 
Enter (4).

Kalibrierung: Referenzschieber (8) über Optik schieben und Messtaste (2) drücken. 
Anschließend Referenzschieber (8) in Ausgangsposition schieben und Eingabetaste 
(4) drücken.

Para calibrar el instrumento, coloque el deslizante de la referencia (8) sobre la óptica 
y presione Medir (2). Cuando haya fi nalizado, coloque el deslizante de la referencia (8) 
de vuelta a la ubicación de almacenamiento y presione Entrar (4).

EN

FR

IT

DE

ES

2

4

8

8



2

2 7

8 | 9

To measure, lightly press and hold Measure button (2) and position instrument on 
sample. Press Measure fi rmly (2) to take measurement. View results on Display (7).

Pour mesurer, appuyez légèrement sur Mesurer (2) et maintenez le bouton enfoncé, 
puis positionnez l’instrument sur l’échantillon. Pour prendre la mesure, appuyez fer-
mement sur Mesurer (2). Les résultats s’affi chent à l’écran (7).

Per misurare, premere leggermente e tenere premuto il pulsante Misura (2) e posiziona-
re lo strumento sul campione. Premere fermo il pulsante Misura (2) per prendere la 
misurazione. Visualizzare i risultati sul Display (7).

Messung: Messtaste (2) leicht andrücken und halten. Gerät dabei auf Probe platzie-
ren. Messtaste (2) für Messung durchdrücken. Display (7) zeigt Messergebnis an.

Para realizar una medición, presione ligeramente y mantenga presionado el botón 
Medir (2) y coloque el instrumento sobre la muestra. Presione fi rmemente el botón 
Medir (2) para realizar la medición. Vea los resultados en el Visor (7).
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Review user options on CD Manual: Settings, Color Picker, Navigation, Tags, Records.

Prenez connaissance des options utilisateur dans le manuel fi gurant sur le CD: 
Paramètres, Sélecteur de couleurs, Navigateur, Étiquettes, Enregistrements.

Consultare le opzioni utente sul CD del Manuale: Impostazioni, Color Picker, Naviga-
tor, Etichette, Registri.

Weitere Informationen im Handbuch auf CD: Einstellungen, Farbwahl, Navigator, 
Notizen, Speicher.

Consulte las opciones del usuario en el CD del Manual: Confi guración, Color Picker, 
Navigator, Etiquetas, Registros.
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Settings

Paramètres

Impostazioni 

Einstellungen

Confi guración

Color Picker

Sélecteur de couleurs

Color Picker

Farbwahl

Color Picker

Navigator

Navigateur

Navigator

Navigator

Navigator

Tags

Étiquettes

Etichette

Notizen

Etiquetas

Records

Enregistrements

Registri

Speicher

Registros
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EN Bluetooth Function:

Connecting an Apple iOS device
1. Switch on the iPhone/iPad/iPod.
2. Enter the settings menu.
3. Select Bluetooth.
4. Turn Bluetooth ON.
5. The iOS device will now scan the area for available Bluetooth devices.   
 All available Bluetooth devices with Apple connectivity will be listed here.
6. The BUNTSTIFT device should now appear on the iOS device screen as an   
 available Bluetooth device. The BUNTSTIFT will be listed as RM200 #XXXX and it  
 should be shown in black text.
7. Select the BUNTSTIFT RM200 #XXXX to pair to the iOS device.
8. Once the pairing process is complete the RM200 #XXXX text will turn blue and  
 “connected” will be displayed next to the device name. 
 On the BUNTSTIFT the Bluetooth symbol will change color 
 from grey to blue.

Connecting an Android device
1. Open the Settings application.
2. Touch Wireless & networks > Bluetooth settings.
3. Check Bluetooth to turn it on. Your tablet scans for and displays the IDs of all    
 available Bluetooth devices in range.
4. If the BUNTSTIFT you want to pair with isn’t in the list, ensure that the BUNTSTIFT    
 is turned on and Bluetooth is switched On.
5. If your tablet stops scanning before BUNTSTIFT is ready, touch Find nearby    
 devices and then Scan for devices.
6. Touch the ID of the BUNTSTIFT in Found list to pair them.
7. Click “OK” to confi rm any passkey request to connect with BUNTSTIFT.
8.  Once the pairing process is complete the RM200 #XXXX will appear in your     

Paired devices, indicating you have successfully connected your two devices.

Bluetooth Status

Off

Enabled

Connected

iOS Android
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FR Fonction Bluetooth:

Connexion d’un appareil Apple sous iOS
1. Mettez en marche votre iPhone/iPad/iPod.
2. Accédez au menu des paramètres.
3. Sélectionnez Bluetooth.
4. Activez la fonction Bluetooth.
5. L’appareil iOS recherche à présent les périphériques Bluetooth disponibles à  
 proximité. Tous les périphériques Bluetooth disponibles avec une connectivité  
 Apple sont répertoriés ici.
6. BUNTSTIFT doit maintenant apparaître sur l’écran de l’appareil iOS en tant   
 qu’appareil Bluetooth disponible. BUNTSTIFT doit être répertorié avec l’intitulé  
 RM200 #XXXX en texte noir.
7. Sélectionnez BUNTSTIFT RM200 #XXXX pour appairer l’outil à l’appareil iOS.
8. Une fois l’appairage terminé, le texte RM200 #XXXX s’affi che 
 en bleu et le message « connecté » apparaît en regard du nom 
 de l’appareil. Sur l’outil BUNTSTIFT, le symbole Bluetooth 
 passe du gris au bleu. 

Connexion d’un appareil Android
1. Ouvrez l’application Paramètres.
2. Appuyez sur Sans fi l et réseaux > Paramètres Bluetooth.
3. Cochez Bluetooth pour activer cette fonction. Votre tablette recherche les appareils    
 Bluetooth à proximité et affi che les ID de tous les appareils Bluetooth disponibles.
4. Si l’outil BUNTSTIFT que vous souhaitez appairer ne fi gure pas dans la liste, assurez-vous que   
 l’outil BUNTSTIFT est en marche et que la fonction Bluetooth est activée.
5. Si votre tablette interrompt la recherche avant que l’outil BUNTSTIFT ne soit prêt, appuyez sur   
 Trouver des appareils à proximité, puis sur Rechercher des périphériques.
6. Appuyez sur l’ID de BUNTSTIFT dans liste des appareils trouvés pour effectuer l’appairage.
7. Cliquez sur OK pour confi rmer toute demande de mot de passe pour vous connecter    
 à BUNTSTIFT.
8. Une fois l’appairage terminé, RM200 #XXXX apparaît dans vos appareils appairés, ce qui 
 signifi e que vos deux appareils sont correctement connectés.

Fonction Bluetooth

Désactivée

Activée

Connectée

iOS Android
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IT Funzione Bluetooth:

Connessione di un dispositivo Apple iOS
1. Accendere il tuo iPhone/iPad/iPod.
2. Accedere al menu Impostazioni.
3. Selezionare Bluetooth.
4. Attivare la connessione Bluetooth.
5. Il dispositivo iOS esegue la scansione dell’area alla ricerca dei dispositivi Bluetooth  
 disponibili. Tutti i dispositivi Bluetooth disponibili con connettività Apple saranno  
 elencati qui.
6. Il dispositivo BUNTSTIFT dovrebbe apparire sulla schermata del dispositivo iOS  
 come un dispositivo Bluetooth disponibile. Il dispositivo sarà elencato come 
 RM200 #XXXX e dovrebbe essere visualizzato in nero.
7. Selezionare il dispositivo BUNTSTIFT RM200 #XXXX per l’associazione col   
 dispositivo iOS.
8. Una volta completata la procedura di associazione, 
 il testo RM200 #XXXX diventa blu e la parola “Collegato”    
 viene visualizzata accanto al nome del dispositivo.     
 Sul dispositivo BUNTSTIFT il simbolo Bluetooth cambierà    
 il colore dal grigio al blu.

Note per le connessioni iOS 
1. Eseguire l’applicazione Impostazioni.
2. Toccare Senza fi li & reti > Impostazioni Bluetooth.
3. Selezionare Bluetooth per attivarla. Il tuo tablet esegue la scansione e visualizza gli ID di tutti i   
 dispositivi Bluetooth raggiungibili.
4. Se il dispositivo BUNTSTIFT che si desidera associare non è presente nell’elenco, verifi care che  
 il dispositivo BUNTSTIFT è acceso e che la connessione Bluetooth è attivata.
5. Se il tablet interrompe la scansione prima che il dispositivo BUNTSTIFT sia pronto, toccare Trova 
 dispositivi vicini e poi Cerca dispositivi.
6. Toccare l’ID del dispositivo BUNTSTIFT nell’elenco Trovati per associarli.
7. Fare clic su “OK” per confermare l’eventuale richiesta di un codice di accesso per la    
 connessione col dispositivo BUNTSTIFT.
8. Una volta completata la procedura di associazione, il testo RM200 #XXXX verrà visualizzato   
 nell’elenco dei dispositivi Associati, indicando che i due dispositivi sono collegati correttamente.

Funzione Bluetooth

Off 
(disattivato)

Attivato

Connesso

iOS Android



18 | 19

DE Bluetooth-Funktion:

Apple iOS-Gerät anschließen
1. iPhone/iPad/iPod einschalten.
2. Menü Einstellungen öffnen.
3. Bluetooth wählen.
4. Bluetooth einschalten.
5. Das iOS-Gerät scannt nun, um verfügbare Bluetooth-Geräte zu fi nden.
6. Der BUNTSTIFT erscheint nun auf dem iOS-Gerätedisplay als verfügbares   
 Bluetooth-Gerät mit den Namen RM200 #XXXX und in schwarzer Schrift.
7. Wählen Sie RM200 #XXXX aus, um das Messgerät mit dem iOS-Gerät zu koppeln.
8. Nach Abschluss der Koppelung wechselt die Schriftfarbe von RM200 #XXXX zu  
 Blau, und neben dem Gerätenamen erscheint „verbunden“. Das Bluetooth-Symbol  
 im BUNTSTIFT wechselt von Grau zu Blau.

Android-Gerät anschließen
1. Einstellungen öffnen.
2. Drahtlos & Netzwerke > Bluetooth-Einstellungen berühren.
3. Bluetooth markieren, um die Funktion einzuschalten. Ihr Tablet sucht verfügbare Bluetooth-  
 Geräte in der Nähe und zeigt deren ID an.
4. Falls das BUNTSTIFT-Gerät nicht in der Liste erscheint, dann prüfen Sie ob der BUNTSTIFT   
 eingeschaltet und die Bluetooth-Funktion aktiviert ist.
5. Falls Ihr Tablet mit dem Scan fertig ist, ehe der BUNTSTIFT bereit ist, dann berühren Sie bitte   
 Bluetooth und dann Nach Geräten suchen.
6. Berühren Sie die ID des CAPSURE-Geräts in der Liste Gefunden, um diese zu koppeln.
7. Klicken Sie auf „OK“, um einen Passkey zu bestätigen, mit dem die Verbindung zum CAPSURE   
 hergestellt werden kann.
8. Nach dem Koppelvorgang erscheint RM200 #XXXX in der Liste und Sie haben die Geräte   
 erfolgreich gekoppelt.

Bluetooth-Status

Aus

Aktiviert

Verbunden

iOS Android
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ES Función Bluetooth:

Conexión de un dispositivo Apple iOS
1. Encienda el dispositivo iPhone/iPad/iPod.
2. Entre en el menú Confi guración/Ajustes.
3. Seleccione Bluetooth.
4. Active la conexión Bluetooth.
5. El dispositivo iOS ahora escaneará el área en la búsqueda de los dispositivos  
 Bluetooth disponibles. Todos los dispositivos Bluetooth disponibles con   
 conectividad Apple fi gurarán en esta lista.
6. El dispositivo BUNTSTIFT debe aparecer en la pantalla del dispositivo iOS como un  
 dispositivo Bluetooth disponible. El dispositivo BUNTSTIFT fi gurará en la lista como  
 RM200 #XXXX y debe ser mostrado en texto negro.
7. Seleccione el dispositivo BUNTSTIFT RM200 #XXXX para su emparejamiento con el  
 dispositivo iOS.
8. Una vez completado el proceso de emparejamiento, el texto 
 RM200 #XXXX se convertirá en color azul y la palabra     
 “Conectado” aparecerá al lado del nombre del dispositivo. 
 En el dispositivo BUNTSTIFT el símbolo Bluetooth cambiará el 
 color, de gris a azul. 

Estableciendo conexión con un dispositivo Android
1. Ejecute la aplicación Confi guración/Ajustes.
2. Toque Conexiones inalámbricas y redes > Confi guración/Ajustes de Bluetooth.
3. Marque la casilla Bluetooth para activarla. El tablet escanea y muestra los ID de todos los dis  
 positivos Bluetooth disponibles en el área.
4. Si el dispositivo BUNTSTIFT con el cual desea emparejarse no se encuentra en la lista, asegúrese  
    de que el dispositivo BUNTSTIFT esté encendido y que la conexión Bluetooth esté activada.
5. Si el tablet interrumpe el escaneo antes de que el dispositivo BUNTSTIFT esté listo, toque   
 Buscar dispositivos cercanos) y Buscar dispositivos.
6. Toque el ID del dispositivo BUNTSTIFT en la lista Encontrados para su emparejamiento.
7. Haga clic en “Aceptar” para confi rmar cualquier solicitud de contraseña para su conexión con
  el dispositivo BUNTSTIFT.
8. Una vez completado el proceso de emparejamiento, el texto RM200 #XXXX aparecerá en la lista de  
 los dispositivos emparejados, lo que indica que usted ha conectado sus dos dispositivos con éxito.

Función Bluetooth

Desactivado

Activado

Conectado

iOS Android
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Presentation and transmission of the hue on the 
ColorExpress-System, on the mobile phone, Tablet/iPad 
or a computer

• Bluetooth® technology on iOS 5 and 6, Windows 7 and XP
 Android: 2.3 Gingerbread, 3.0 Honeycomb, 4.0 Ice Cream   
 Sandwich and 4.1 / 4.2 Jellybean
• Next generation of ColorPen built for use with mobile devices
• Save time by direct and wireless transmission
• Simple to use
• State of the art

Bluetooth
®

Function


